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F O R M A T O  E U R O P E O  

P E R  I L  C U R R I C U L U M  

V I T A E  

 

 
 
 

INFORMAZIONI PERSONALI 
 

Nome  DIRU  ANGELA 

Indirizzo   

Telefono   

E-mail   

 

Nazionalità  
 

Data di nascita   

2009 – 2024 MEDIATRICE INTERCULTURALE E TRADUTRICE PRESSO LA COOPERATIVA MEDIAZIONE 

INTEGRAZIONE 

 

2023-2024   Mediatrice linguistico culturale presso lo ASST sette Laghi e 

comune di Varese partner Mediazione Integrazione onlus in ambito  Progetto 
Reti per l'Accoglienza - Capacity building, qualificazione e rafforzamento degli 
uffici pubblici Codice progetto: PROG-974. Annualità di riferimento: 2024-
25.“FONDO ASILO, MIGRAZIONE E INTEGRAZIONE (FAMI 2021-2027)- 
Capofila Prefettura  di Varese 

ESPERIENZA LAVORATIVA 
  

• Date (da – a)  2013 –  2014 OPERATRICE SPORTELLO RIFUGIATI PRESSO VALICO MALPENSA  

• Nome e indirizzo del datore di 
lavoro 

 Mediazione Integrazione Onlus 

• Tipo di azienda o settore  Società Cooperativa Sociale 

• Tipo di impiego  Contratto a progetto  

• Principali mansioni e responsabilità  SERVIZIO DI ACCOGLIENZA, INFORMAZIONE E ORIENTAMENTO IN FAVORE DI RICHEDENTI PROTEZIONE 

INTERNAZIONALE IN BASE ALLA CONVENZIONE CON LA PREFETTURA E LA QUESTURA DI VARESE 

 
 

ISTRUZIONE E FORMAZIONE 
 

• Date (da – a)  1999 – 2002 Laurea triennale  

2002 – 2006 Laurea in Diritto Pubblico Penale presso l’Università dello Stato 

• Nome e tipo di istituto di istruzione 
o formazione 

 Università dello Stato (Moldavia) 

• Principali materie / abilità 
professionali oggetto dello studio 

 Studio di approfondimento delle normative legislative relative alla giurisprudenza penale 

Studio specifico della normativa penale in riferimento a reati compiuti da minori di anni 
quattordici e superiori 

Eseguiti diversi corsi di formazione rivolti agli immigrati, sia corsi di aggiornamento per docenti e 
operatori di servizi pubblici.  

• Stranieri e procedure di ingresso 

• La tutela dei minori stranieri 

• Ingresso soggiorno e cittadinanza degli stranieri in Italia 

• Gestire la comunicazione interculturale 

• Il fenomeno migratorio: politiche di accoglienza ed integrazione 

• Qualifica conseguita  Titolo di master 

2022 
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Master in Didattica dell’Italiano L2 Osservatorio di Terminologie e Politiche 
Linguistiche - OTPL Servizio Linguistico di Ateneo – Se.L.d’A 

L’italiano per l’accoglienza. Insegnare italiano ai rifugiati di nazionalità ucraina: 
formazione, metodologie, applicazioni ITAUKR . 

 

2022/23.       Corso formativo sulle novità normative in materia d’immigrazione 
(Legge n.132/18),  
“Il  Fenomeno Migratorio: politiche di accoglienza ed integrazione” 
promosso da Prefettura di Varese in ambito del progetto “Reti H-ospitali , 
Rafforzamento della governance territoriale per l’integrazione socio-sanitaria 
dei migranti. PROG-3603. Annualità 2020-23. Capofila Prefettura di Varese. 
FAMI 2020 Prefettura – UTG di Varese - Area IV, finanziato dal Ministero 
d’Interno.   
 

 

• Qualifica conseguita 
La mia figura ha il compito di rimuovere le barriere culturali e linguistiche,                
promuovendo sul territorio una cultura di accoglienza e integrazione  
socio-economica.     Informare gli immigrati su aspetti relativi ai diritti e doveri vigenti      
in Italia, in particolare nell’accesso e nella fruizione dei servizi pubblici e privati.  
 
 
           Il Mediatore interculturale, inoltre, collabora con organismi ed istituzioni, 

pubblici e    privati, nel processo di adeguamento delle prestazioni offerte 
all’utenza immigrata ed opera in tutte le situazioni di difficoltà comunicative e/o 
di comprensione tra persone di culture diverse. Il più delle volte a svolgere 
questa professione è l’immigrato stesso. 

 

MADRELINGUA  MOLDAVO/UCRAINO 

 

 

 

ALTRE LINGUA 
 

  ITALIANO; RUSSO; RUMENO; UCRAINO  

• Capacità di lettura  eccellente 

• Capacità di scrittura  eccellente 

• Capacità di espressione orale  eccellente 

 

CAPACITÀ E COMPETENZE 

RELAZIONALI 
Vivere e lavorare con altre persone, in 

ambiente multiculturale, occupando posti 
in cui la comunicazione è importante e in 
situazioni in cui è essenziale lavorare in 

squadra (ad es. cultura e sport), ecc. 

 BUONE COMPETENZE RELAZIONALE ACQUISITE DURANTE LE VARIE ESPERIENZE LAVORATIVE PRESSO LA 

COOPERATIVA MEDIAZIONE INTEGRAZIONE IN QUALITÀ DI MEDIATRICE INTERCULTURALE, TRADUTRICE E 

FACILITATRICE.  

 

 

CAPACITÀ E COMPETENZE 

TECNICHE 
Con computer, attrezzature specifiche, 

macchinari, ecc. 

 USO DEI PROGRAMI ABBITUALI DEL COMPIUTER 

 

PATENTE O PATENTI  Patente B, automunita. 

 
 

CAPACITÀ E COMPETENZE 

PERSONALI 
Acquisite nel corso della vita e della 

carriera ma non necessariamente 
riconosciute da certificati e diplomi 

ufficiali. 


